
CAMPOS DE 
CONOCIMIENTO

Problemas 
prototípicos

Contexto 
sociocultural y 

lingüístico

Diagnóstico

Diseño

DesarrolloAplicación

Evaluación

• Derechos Humanos y Derechos Lingüísticos
• Lengua y Cultura
• Prácticas de Interpretación
• Prácticas de Traducción

LÍNEAS DE 
INVESTIGACIÓN 

• Interpretación en los Servicios Públicos
• Traducción en los Servicios Públicos
• Acreditación y certificación de los intérpretes
• Traducción de los documentos coloniales

Estructura curricular / Especialidad en Interpretación y Traducción de Lenguas Indígenas en los Servicios Públicos

Formación 
básica de 

introducción 

• Derechos Humanos y Pueblos Indígenas
• Lingüística, lengua y cultura

Formación 
disciplinar

• Técnicas y prácticas de Interpretación
• Traductología y prácticas de traducción

Formación de 
profundización

• Interpretación especializada
• Traducción especializada

Integración del 
trabajo final • Elaboración del trabajo de grado
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